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APPROCHE GLOBALE DU RENFORCEMENT DE LA PAIX ET DE LA SECURITE
INTERNATIONALES CONFORMEMENT A LA CHARTE DES NATIONS UNIES

DEVELOPPEMENT ET COOPERATION ECONOMIQUE INTERNATIONALE

Lettre datée du 12 juin 1989, adressée au Secrétaire génÉral par
le Représentant permanent de l'Union des Rénubliques socialistes

soviétiques auprès de l'Or~nisatior- des Nations Unies

J'ai l'honneur de vous faire tenir ci-joint le texte d'un appel du Congrès des
députÉ.: du peuple de l'URSS aux peuples du monde, en date du 9 juin .i989.

Je vous serais obligé de bien vouloir le faire distribuer comme document de
l'Assemblée générale, au titre des points 53, 72, 73 et 83 de la liste préliminaire.

(Signi) À. BELONOGOV
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ANNEXE

"ppels du Congrès des députés du peuple de l' Un.i.p!l des rtépubljg,'ues
socialistes soviétiques aux peuples èm. mcr·9...f.

Nous, députés du peuple de l'Union soviétique, nr.us SO~~èS réunis en notre
premier Congrès pour jeter les bases juridiques du renOUV6au général et
démocratique de notre société socialiste, dans l'esprit de l~ tra~~parence et de
l'ouverture. Investis des pleins pouvoirs par les millions dû citoyens soviétiques
que nous représentons, nous sommes pleinement conscients de la responsabilité
historique qui nous incombe. Nous savons l'immensité des problèmes qui se posent
aujourd'hui à notre patrie et, pour nous, il n'y a d'autre issue que de
restructurer de fond en comble tous les aspects de la vie du pays. C'est après
mûre réflexion que nous avons résolument choisi cette voie et nous n'en dévierons
pas.

L'homme, avec ses joies et ses peines, ses soucis et ses espoirs, est au
centre de nos préoccupations. Nous sommes convaincus que la société socialiste n'a
pas et ne peut avoir d'autres critères moraux que les intérêts du peuple, les
aspirations et les droit 1e l'homme libre.

La restructuration, oeuvre intrinsèque des peuples de l'Union soviétique, est
née des besoins vitaux du pays. Nous ne nous mettons pas pour autant à l'écart de
la communauté mondiale, des processus qui définissent les traits de l~ civilisation
contemporaine, et reconnaissons que la liberté individuelle, la démocratie et la
justice sociale sont des valeurs fondamentales qui doivent régir la vie de notre
société.

Nous considérons que par la restructuration, élément constitutif de la
démocratisation qui prend son essor dans le monde entier, l'Union soviétique
contribue au règlement des problèmes mondiaux qui pèsent sur l'humanité. Tous ces
problèmes sont étroitement liés en un noeud bien serré et gros de menaces. Il est
possible et même impératif de le dénouer, mais il faut pour cela que la communauté
mondiale unisse ses efforts dans l'intp.rêt de sa propre survie.

La restructuration modifie les principes mêmes de notre attitude à l'égard du
monde qui nous entoure. Aujourd'hui, nous sommes ouverts au monde, prêts à
coopérer avec tous ceux pour qui la vie et la dignité humaines sont les valeurs
suprêmes, et nous espérons que ce souci d'ouverture et de coopération trouvera un
écho favorable.

Devant les bouleversements tumultueux du monde contemporain, les anciennes
règles et normes ne sont plus de mise. On ne peut compter renforcer sa sécurité et
connaître la prospérité en faisant fi des intérêts d'autrui. Il est insensé de
faire des relations internationales un champ de bataille idéologique. Il est
criminel d'appauvrir l'économie mondiale en se livrant à la course aux armements et
de ne pas se soucier de protéger le milieu naturel de l'homme. Quelles que soient
les barrières qui nous séparent, nous sommes tous issus d'une mère commune, la
Terre, et nous partageons tous le même destin. C'est pourquoi nous lançons un
appel à ce que cessent l'hostilité et les querelles entre les peuples. Ouvrir une
nouvelle période de paix dans l'histoire de l'humanité est à notre portée: il nous
appartient de concrétiser cette possibilité.
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Ce n'est pas par l'affrontement, mais uniquement par le dialogue et la
négociation dans un esprit de compromis, que l'on doit chercher à résoudre
les problèmes internationaux et à régler les conflits;

Faisant fond sur la nouvelle pensée politique, le Congrès des députés du
peuple de l'Union soviétique a consacré les principes qui doivent guider notre Etat
dans les affaires internationales. C~s principes sont les suivants :

de
de
Ainsi

Nous lançons un appel aux peuples du monde, à l'opinion internationale, pour
que se développent dans tous les domaines les courants d'idées et les visites
réciproques, les échanges culturels et spirituels, les contacts, le dialogue à tous
les niveaux et sur tous les sujets, pour que l'on recherche et que l'on trouve
ensemble des solutions mutuellement acceptables, dans l'intérêt de la préservation
de la paix sur terre, de l'épanouissement et du progrès de l'humanité tout entière.

L'économie soviétique doit s'intégrer totalement à l'économie mondiale dans
des conditions mutuellement avantageuses et équitables, participer
activement à l'élaboration et à l'application des règles de la division du
travail, des échanges scientifiques et techniques et du commerce dans le
monde contemporain.

Le recours et la menace du recours à la force sont inadmissibles, quels
qu'en soient les motifs - politiques, économiques ou autres; le respect de
la souveraineté, de l'indépendance et de l'intégrité territoriale doit être
un principe immuable dans les relations avec les autres pays;

Les armes nucléaires doivent être éliminées par la voie de négociations
axées sur le désar~ement et la réduction du potentiel de défense de l'Etat
jusqu'au niveau raisonnablement suffisant pour assurer la défense;

La sécurité de notre pays doit être assurée avant tout par des moyens
politiques en tant que partie intégrante du système de sécurité générale,
sur un pied d'égalité et dans le cadre du processus de démilitarisation, de
démocratisation et d'humanisation des relations internationales, en prenant
appui sur l'autorité de l'ONU et les possibilités qu'offre l'Organisation à
cet égard;

Notre Congrès, organe suprême du pouvoir d'Etat, déclare que l'Union
soviétique entend adhérer strictement à ces principes dans sa politique
extérieure. Telle est, dorénavant et à jamais, notre stratégie en matière
politique extérieure. Telle est la politique d'ouve~ture, de sincérité et
restructuration que suivra l'Union soviétique sur la scène internationale.
en a décidé le peuple soviétique.

Le Congrès donne aux peuples de la planète l'assurance solennelle qu'il se
porte garant que l'Etat soviétique respectera scrupuleusement les principes de la
coexistence pacifique avec les autres Etats et peuples de la Terre.
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